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eabro ocBOeHUS TUCHMILIMHBI «THOCTPaHHBIN S3BIK» ABISAETCS
pa3BUTHE WHOS3BIYHOM KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMM KaK CIOCOOHOCTH OOy4YaroIIerocs
KOMMYHHUKAIIUU B YCTHON W NMHUCHbMEHHOW (pOpMax Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE JJIA pEIICHUs 3aaad
MEXKIIMIHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO MPOGECCHOHATHHOTO B3aUMOICHCTBHSL.
3anaun 0cBOEHHS COJePKAHUS Kypca:
— pa3BUTHE SI3BIKOBOM I'PAaMOTHOCTH: 3HAHUHM O CHCTEME aHTJIMMCKOTO SI3bIKa (JIEKCHYECKHX,
(OHETHYECKUX W TPaMMATHYECKUX €IMHHUII) U YMEHHH OTNIEPUPOBAHUS S3BIKOBBIMU CPEJCTBAMHU B

OTIpeNIeIeHHBIX (YHKIMOHANBHBIX HENAX B 3aBUCHMOCTH OT OCOOCHHOCTEH MpPO(EeCCHOHATHLHOTIO

B3aUMOJCHCTBUS;

— Ppa3BUTHUC CIIOCOOHOCTH MMOPOKACHUA BBICKA3bIBAHUHA W ITOHUMAaHHS Hpoq)eCCHOHaHLHO

3HaYUMOM MH(OPMALIUY HA AHTJIMICKOM SI3bIKE B YCTHOM M MUCbMEHHOM opmax;

— pa3BUTHE COLMOKYJIBTYPHON BOCHPUHMMYHUBOCTH, TIOHUMAHUSI CTEPEOTUIIOB (HE)PEUEBOIO

IIOBEJCHUS IIPEACTABUTENEH POAHON U aHIVIOA3BIYHOM KYJIBTYD;

— Pa3BUTHUC

I'OTOBHOCTH H

CHoCcoO0HOCTH

oOyuatomerocs

HpO(l)CCCI/IOHaJ'IbHOMy caMoo6pa30BaHmo C TIOMOIIBIO AaHTTIMMCKOIO SI3BIKA.

K JIMYHOCTHOMY H

2. MECTO JUCIMIIJINHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

HI/ICHI/IHHI/IHa ((HHOCTpaHHBIﬁ SI3BIK» OTHOCHUTCS K 00513aTeJIbHOM Y4acTH y‘I€6HOl"O I1J1aHa.

3. INIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBHI OBYYEHUSA 11O JUCHUIIJIMHE

HnaHpreMHe PE3YIbTAThI O6yquI/I$[ Mo JUCHUIIIIMHE, COOTHCCCHHLIC C IJIAHUPYCMbIMU

pesynbratamu ocBoeHust OIIOIT (koMneTeHIIUAMEI U UHINKATOPAMU JTOCTHKEHUST KOMIIETSHIINN )

[Inarupyemsbie pe3ynbTaThl OOyUSHHS IO TUCIUTLTNHE, B
dopmupyembie COOTBETCTBUH C MHIUKATOPOM JOCTIKEHHUS KOMIIETEHIINN
KOMIIETEHILINT WHIMKATOP JOCTHKEHHUSI HaunmenoBanue
(xom, comepxanue KOMIIETCHITNH Pesynbrarel 00ydeHus 1o OLIEHOYHOT'O CPEACTBA
KOMITETEHITHH) (k00, cooepoicanue IOUCLUILINHE
UHOUKAMOPQ)
YK-4 Crocoben YK-4.1 3Haer Becena
OCYIIECTBIIATH 3Haer JIMTEPATyPHYIO — 0a30BbIE KaTe€ropun u I[I/ICKyCCI/Iﬂ
JIETIOBYIO (GhopMy rocy1apCTBEHHOTO | TIOHATHS B OOJIACTH CHCTEMBI Ponesas urpa
KOMMYHUKAaIMIO B | S3bIKa, OCHOBBI YCTHOM U WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
YCTHOU " | IHCbMCHHOU - JIEKCUUECKUE " IIpesenTauus
MMHUCHbMEHHOM KOMMYHUKAIIU Ha rpaMMaTHYECKUE SABJICHUSI, TeCTHPOBaHHe
(hopmax Ha | UHOCTPAHHOM SI3bIKE, HOPMBI " npasuia | KOoHTponbHas pabota
roCyJ1apCTBEHHOM (yHKIIMOHAIbHEIE CTUIIH MHOCTPAHHOTO a3bIKa, | [TepeBox
si3pIKe  Poccuhiickoi POAHOTO A3bIKA, IIO3BOJISIIOIIE UCIHOJb30BaTh Jece
d)e)lepaupm nu Tpe6OBaHI/I$I K J€I0BOM ero KakK CpEnCcTBO Nl
WHOCTPaHHOM(BIX) | KOMMYHUKAIIUU KOMMYHUKAITHH poeKt
sI3BIKe(aX) - HOPMBI, IIpaBHJIa U 3ageT
CII0COOBI OCYIIECTBIICHUS
KOMMYHUKALIUM B YCTHOH H




IMUCHbMEHHOM dhopme Ha
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE  JUISI
pelieHus  IIMPOKOro  Kpyra
3aJa4  MEXKJIUYHOCTHOTO H
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMOJCHCTBHUS

YK-4.2 YMmeer

‘YMeeT BbIpakaTh CBOH
MBICITH Ha
roCyIapCTBCHHOM, POTHOM

- HCIIONB30BaTh 0Oa30BBIC
JIEKCUKO-TPaMMaTHICCKHE
cpencTBa s oomeHus Ha M5

1 MHOCTPAHHOM SI3BIKE B - IPUMEHATL  A3BIKOBOM

CUTYaLlHH JeJI0BOH MaTepual B pa3TUIHBIX

KOMMYHHUKalll1 YCTHBIX/TITICEMEHHBIX BUJIaX
peueBoil  AEATETLHOCTH B
3aBUCUMOCTH  OT  3aJJaHHOU
KOMMYHUKATHUBHOM 3a1a4u
- CIpOUTH  YCTHYIO H
IMUCbMECHHYTIO pc€4Yb Ha
HHOCTPAaHHOM SA3bIKaxX JJIsL
pelieHus  MIUPOKOro  Kpyra
3aaa4 MEXKINYHOCTHOI'O u
MEKKYJIbTYPHOIO
B3aUMOJICHCTBUS B
KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYyalUsIX
OBITOBOTO OOIIICHUS

YK-4.3 Bnapeer

Buajeer HaBbikamu - 0a30BBIMH  HABBIKAMH

COCTaBJICHUS TEKCTOB Ha nmachMa W OOIlIeHWs  Ha

rOCYJapCTBEHHOM U WHOCTPaHHOM SI3BIKE, B

POIHOM SI3bIKAX, ONBITOM | OOBLACHHBIX CHUTYaIUsIX,

MEPEBOIA, OIIBITOM HCIIOJIB3YS MIPOCTHIE

0oOIIeHNs Ha
rOCYJapPCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX

CTPYKTYPBHI sI3bIKa
- HaBBIKAMH YCTHOI'O H

MUCBMEHHOTO  OOILUEHUS B
OTIpEICIICHHBIX 3aIaHHbIX
CUTYaIUsIX

- HaBBIKAMH
OCYILECTBIICHUS
KOMMYHUKAIIUd B YCTHOH U
MACEMEHHON dopme Ha
WHOCTPAHHOM  SI3bIKAX  JUIS
pelieHrss IIMPOKOro  Kpyra
3a7a4  MEXKINYHOCTHOTO |

MEXKYJIbTYPHOT'O
B3aUMOJICUCTBHUS




4. OFBEM U CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

TpynoeMKoCTh AUCUUIUTMHBI OYHON (POpMBI 00YUEHUs COCTABIISET 8 3a4eTHHIX euHuIL, 288 Jacos.

TpynoeMKoCTh AUCHMIUTHHBI 3204HOHN (hopMbI 00ydeHHs (5 J1eT) cocTaBisieT 8 3a4eTHBIX euHuUL], 288

4acoB.

TpynoeMKoCTb JUCHUILTHHBI 3204HOM (popMbl 00yueHus (YyCKOpeHHOe 00yueHue, 3 roja 6 Mecsuen, Ha

0aze CIIO), cocrapisier 6 3a4eTHBIX ¢IUHMIIL, 216 4acoB.
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1 Introduction. Foreign
Language as a Part of
Engineering Education. < 8 8
Tema 1. Social — PR
Communication. Family. p
Friends. Hobby. KOHTpoJIb Nel
2 Tema 2. Social
Communication. English © 4 4
Language as a Means of Cross- 1 ol
Cultural Communication.
3 Tema 3. Education: Structure, ~ pEUTHHT-
Leading Universities, University 7 12 12
Life ~ KOHTpOJIH No2
4 Tema 4. Social R —
Communication. Culture. 3 12 12 P
Vladimir: History, Cultural 9 KOHTpOJIb Ne3
Heritage, Development
Bcero 3a 1 cemectp: 36 36 3a4éT
5 Tema 5. Social
Communication. Culture. © peNTHHT-
Russia: History, Cultural 217 12 2] ommoons Nel
Heritage, National Character, P -
Development




Tema 6. Social
Communication. Culture. The

United Kingdom of Great « pENTHHT-
Britain and Northern Ireland: - 12 12 N2
History, Cultural Heritage, ™ KOHTPOJIb A2
National Character,
Development
7 Tema 7. Social JRT—
Communication. Culture. °H‘|° 12 P
History and Culture of English et 12 KOHTpOJTb Ne3
Speaking Countries.
Bcero 3a 2 cemectp: 36 36 3a4éT
8 Tema 8. Careers. English for 5
Professional Communication. © 12 12 peHUTHHI
Introduction to Chemical — KOHTPOJIb Nel
Engineering
9 . . eHTHHT-
Tema 9. ObJects anq Mat.erlals CF\||J 12 12 p
of Chemical Engineering ~ KOHTPOJIb No2
10 Tema 10. Engineering &.T 12 12 PEHTHH-
Processes and Equipment 9 KOHTPOJIb Ne3
Bcero 3a 3 cemecTp: 36 36 3a4éT
1| Tema 11, Energy and Resource © 12 12 PEHTHHT-
Saving in Chemical Engineering — KOHTpoJIb Nel
12 o peifTuHr-
Tema 12. Professional Ethics < 12 12
~ KOHTpOJIb No2
13 Tema 13. Careers. .
International Companies. &.T’ 12 12 PEHUTHHT=
Latest Research. Career a¢] KOHTPOJb Ne3
Opportunities
Bcero 3a 4 cemectp: 36 36 IK3amMeH (27)
Hanunuue B nucnunianue KII/KP
HToro mo qucuUIInHe 3a4éT, 324€T,
144 144 3a4€T, 3a4ET
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1 Introduction. Foreign
Language as a Part of
Engineering Education. 1 16
Tema 1. Social RV
Communication. Family. o p
Friends. Hobby. o KOHTpOIb Nel
2 Tema 2. Social
Communication. English 1 6
Language as a Means of Cross- 1
Cultural Communication.
3 Tema 3. Education: Structure, pedTHHT-
Leading Universities, University < 2 22
Life. KOHTpOJb Ne2
4 Tema 4. Social JRV—
Communication. Culture. ~ 5 22 P
Vladimir: History, Cultural o KOHTPOIb Ne3
Heritage, Development
Bcero 3a 1 cemecTp: 6 66 3a4éT
5 Tema 5. Social
Communication. Culture. pEeUTHHT-
Russia: History, Cultural S 2 22 Nol
Heritage, National Character, KOHTpOIIb A2
Development
6 Tema 6. Social
Communication. Culture. The
United Kingdom of Great 2 pENTHHT-
Britain and Northern Ireland: < 2 22 No2
History, Cultural Heritage, KOHTPOJIb N8
National Character,
Development
7 Tema 7. Social e THHT -
Communication. Culture. o~ 2 P
History and Culture of English o 22 | xonTpomb Ne3
Speaking Countries.
Bcero 3a 2 cemecTp: 6 66 3a4éT




Tema 8. Careers. English for

Professional Communication. o ) 20 peHTHHI-
Introduction to Chemical o koHTposb Nel
Engineering
9 Tema 9. Objects and Materials 4 4 20 PEHTHH-
of Chemical Engineering o KOHTpOJIb No2
10 Tema 10. Engineering N 4 29 PEHTHHT-
Processes and Equipment o KOHTPOJIb Ne3
Bcero 3a 3 cemecTp: 10 62 3a4éT
) Tema 11. Energy and Resource o ) 10 PEHTHH-
Saving in Chemical Engineering o KOHTpoJIb Nel
12 pEUTHHT-
Tema 12. Professional Ethics N 2 10
KOHTpPOJIb No2
13 Tema 13. Careers. .
International Companies. N 4 17 PCHTHHI=
Latest Research. Career o KOHTpOIb Ne3
Opportunities
Bcero 3a 4 cemecTp: 8 37 K3aMeH (27)
Haaunuue B nucunminue KII/KP
HToro mo qucuuminHe 3a4éT, 324€T,
30 231 3a4€T,

IK3aMCH




TeMaTHyecKHMil IJIaH
¢popma o0yueHus — 3a0uHas
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1 Introduction. Foreign
Language as a Part of
Engineering Education.
Tema 1. Social pedtTHET-
Communication. Family. o 5 16
Friends. Hobby. o KOHTpOIb Nel
Tema 2. Social
Communication. English
Language as a Means of Cross-
Cultural Communication.
2 Tema 3. Education: Structure,
Leading Universities, University
Life. perTHHT-
Tema 4. Social N 2 16 COHTbOME No2
Communication. Culture. p :
Vladimir: History, Cultural
Heritage, Development 1

3 Tema 5. Social
Communication. Culture.
Russia: History, Cultural
Heritage, National Character,
Development

Tema 6. Social 2 16
Communication. Culture. The
United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:
History, Cultural Heritage,
National Character,
Development

pEUTHHT-

22

KOHTpOJIb Ne3

4 Tema 7. Social

Communication. Culture. 2 16

History and Culture of English
Speaking Countries.

Bcero 3a 1 cemectp: 8 64 3a4éT




8 Tema 8. Careers. English for
Professional Communication.
Introduction to Chemical peiTuHr-
. . Q 3 36
Engineering KOHTpOJb Nel
9 Tema 9. Objects and Materials
of Chemical Engineering
10 Tema 10. Engineering }
: PCUTHUHT-
Processes and Equipment » | o 3 35
11 | Tema 11. Energy and Resource KOHTpOIb No2
Saving in Chemical Engineering
12
Tema 12. Professional Ethics
pEUTHHT-
13 Tema 13. Careers. N 4 36 N3
International Companies. KOHTPOJIL A2
Latest Research. Career
Opportunities
Bcero 3a 2 cemectp: 10 107 IKk3amMeH (27)
Hanunuue B nucnunianbe KII/KP —
HUToro mo aMcuumInHae 3a4éT,
18 171
IK3aMEH

Conepmaﬂue MNPAKTUYCCKHUX 3aHATHIA 0 TUCHUILINHE

Tema 1. Autobiography
1. Introduction. Foreign Language as a Part of Engineering Education. Social
Communication. Family. Friends. Hobby. Urenue Temarmdeckux TtekctoB. [IpakThka ycTHOU
peun. CTUIUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH pa3rOBOPHON peuHn.
2. PeueBoit atuker mo Teme «Introductionsy. Ilpaktika yctHO# peun. CTHIHCTHYECKUE
0COOEHHOCTH pa3roBOpHON peur. 3anosiHeHne (GopM 1 OJIaHKOB: pe3toMe, BU3UTHAsI KapTOUKa.
3. Yactu peun. Unensl npemioxenus. [lopsaok ciaoB B mpemnoxenun. [naronst to be, to have.
Konctpykuus there + to be. CioBoobOpa3zoBanue.
Tema 2. English Language as a Means of Cross-Cultural Communication

1. Cross-cultural Communication in the Time of Globalization. English as an International

Language. English-speaking World. Urenue TemaTiueckux TeKCTOB. JIuCKycCHsl.
2. PeueBoii 3THKET: (OPMYIIBI TPUBETCTBUS, TPOIAHHS, OJIar0JapHOCTH, TPUTIIAMICHHS, COTIIACHS,

Hecornacud u T.7. [IpakTuka yctHOM peun. CTUIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH Pa3rOBOPHOM peyH.
3. Bunospemennsie hopmel riarona. Simple Tenses in the Active Voice. YciioBHbIe peaIoKeHus.

Tunsl ycI0BHBIX MPEAJIOKEHNH U OCOOEHHOCTH UX MEePEBO/IA.
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Tema 3. University. Student Life

. Vladimir State University. Student Life. Higher Education in the UK. Urenue Temarudeckux

TeKkcToB. IlpakThka ycTHOH peun. CTUIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH pPAa3rOBOPHOM peun.

Huckyccus.

. BI/I,I[BI MMECPCIINCKU (,Z[eJ'IOBBIe ImUCbMa, IMKMCbMa JIMYHOI'O XapaKTEpa, 3JICKTPOHHBLIC HI/ICBMa).

IIpe3enTanus. [ToaroroBka u npeacTaBicHUE.
Bunospemennsie gopmbl riarona. All tenses in the Active Voice. YcnoBHbIe NpeioKeHHS.
TwuITel YCIIOBHBIX NPEIUIOKEHUH 1 0COOCHHOCTH UX MEPEBO/IA.

Tema 4. Vladimir

. Vladimir History. The White Stone Architecture of Vladimir. VIadimir Famous Citizens. Urenue

TeMaTH4ecKuX TeKCToB. [IpakTuka ycTHOM peun. JJuckycceuns. Ponesas urpa.

[Mpesenranus. [ToaroToBKa U MpeACTaBICHHUE.

Bunospemennsie popmer riaarona. All tenses in the Passive Voice. CroxHbie MpeIOKCHHUS.
Koceennas peus.

Tema 5. Russia

. Russia at a Glance. Moscow. Russians as They Are. Urenue TeMaTHYECKUX TEKCTOB.

. Russian Cities and Their Sights. ITpe3enTtarus. [IpakTika ycTHON peyn.

Sequence of tenses. I[IpaBuiio coriacoBaHusi BpeMEH B CIIOKHBIX HPEITI0KECHHSIX.
Tema 6. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Great Britain at a Glance. British Parliament. London. Urenre TeMaTH4eCKUX TEKCTOB.
The USA. Canada. Australia. Geography. Politics. ITpe3enTarust. [IpakTika ycTHON peyH.
Modal verbs and their equivalents. MoanbHbI€ TJIaroJibl 1 MOJAIbHBIE CIIOBA.
O6cyxaenne coobITHI MupoBoro 3HaucHus (Mass Media)
Tema 7. History and Culture of English Speaking Countries

The British. British and American History in Brief. Utenne TeMaTHuecKiX TEKCTOB.

. British and American Traditions. IIpe3enTanus. [Ipaktuka ycTHO#H peun. J{uckyccusi.

Grammar Revision.

Tema 8. Introduction to Chemical Engineering

. What is Chemical Engineering? The Difference between a chemist and a chemical engineer?

O3HakOMHUTEIBHOE M H3yyalollee YTeHHE TEKCTOB 110 BHIOPAHHOW CHEUAIbHOCTH.
Jlexcuueckne OCOOEHHOCTH TEKCTOB HAayYHO-TEXHUYECKOW HaIPaBJIEHHOCTU. TepMHHOIOTHS

HaquO-TCXHI/I‘{CCKOﬁ JIMTCPATYPHI.

. AHHOTI/IpOBaHI/Ie " IEpCBO/J] TCKCTA HY6J'II/ILII/ICTI/IquKOFO XapakTepa.

Hemuunbie ¢opmer rmaroma (The Infinitive. The Infinitive Constructions). Muduuautue u

I/IH(i)I/IHI/ITI/IBHI)Ie KOMIIJIEKCHI. q)yHKI_[I/II/I I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa B IPCJIOKCHUU.
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Tema 9. Objects and Materials of Chemical Engineering

. Materials of Chemical Engineering. O3HakOMHTEIBHOC W H3Y4YalOIlIee YTECHHE TEKCTOB I10

BbIOpaHHOW creuuanbHOCTU. Jlekcudyeckue OCOOEHHOCTHM TEKCTOB HAay4YHO-TEXHUYECKOU
HaIPAaBJIECHHOCTU. TepMUHOIIOTNS HAyYHO-TEXHUUECKOM JINTEPATYPHI.

. Objects of Chemical Engineering. AHHOTHpOBaHKE ¥ IIEPEBOJI CIECIUATBHOIO TEKCTa XapaKTepa.

. Henmmunbie ¢opmer rmaronma (The Participle. The Participial Constructions). Ilpuuactue u
HE3aBUCHUMBII ITPUYaCTHBIA 000poT. MecTo mpuyacTuil B peiiokKeHUH. Pa3nnyHble BapuaHThI
nepeBoJia NpuyacTuil Ha pycckuil si3blk. [IpuuacTHble 000POTHI M IpHUEMBl UX IepeBoja Ha
PYCCKHH SI3BIK.

Tema 10. Engineering Processes and Equipment

. Engineering Processes. O3HakOMUTEIbHOE W HU3y4alllee YTEHHE TEKCTOB IO BBHIOPAHHOU
cneuuanbHOCTU. Jlekcndyeckue 0COOEHHOCTH TEKCTOB HAy4YHO-TEXHMYECKOW HaIpaBiICHHOCTH.
TepMHHOJIOTHSI HAYYHO-TEXHUYECKON JIUTEPATYPBHI.

. Engineering Processes and Equipment. AHHOTHpPOBaHHME M TIEPEBOJ CICHUAIBHOIO TEKCTA
Xapakrepa.

. Hennunsie ¢opms rnarona (Gerund. The Gerundial Constructions)

Tema 11. Energy and Resource Saving in Chemical Engineering

. Environmental Issues in Chemical Engineering. O3HakOMHTEIIbHOE M H3y4arollee YTCHHE
TEKCTOB M0 BbIOpaHHOW cIeHUaNbHOCTH. Jlekcuueckne OCOOEHHOCTH TEKCTOB HayudHO-
TEXHUYECKOHN HANpPaBICHHOCTH. TepMUHOIOTHS HAYYHO-TEXHUYECKON JIUTEpaTypsl. JucKyccusl.

. AHHOTHPOBAHHE U NIEPEBOJ TEKCTA HAYYHOTO XapaKTepa.

. O6cyxnenue.

Tema 12. Professional Ethics

. Professional Ethics. O3HakoMuTelpHOE W H3y4Yarolllee YTEHHE TEKCTOB I10 BBIOpAHHOMN
crienManbHOCTU. Jlekcndyeckne OCOOEHHOCTH TEKCTOB HAYyYHO-TEXHHUYECKOW HAIpaBIEHHOCTH.
TepMuHOIIOTHS HAYYHO-TEXHUYECKON JTUTEPATYPBI. JIUCKyCCHsl.

. Personality and Professional Competences. AHHOTHpOBaHHE W TIEPEBOJ TEKCTa HAYYHOTO
XapakTepa.

. [IuceMeHHbIN IEPEBOL.

Tema 13. Career Opportunities

. Careers in Chemical Engineering. UteHue TeMaTH4ecKuX TEKCTOB. MecTO pabOThI, IEPETOBOPHI,
NEepEeNnucKa 1o 3JIEKTPOHHOM 1oYTe, BUBUT AEJI0BOrO NnapTHepa. Juckyccus.

. What field of chemical engineering would you like to work in? CocraBnenue pestome / CV.
IToaroroska k cobeceI0BaAHUIO

. [IuceMeHHsbI IEpEBOT



5. OHEHOYHBIE CPEJICTBA JJISA TEKYIHEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTM,
MPOMEXKYTOYHOM ATTECTAIIMHA IO UTOT'AM OCBOEHUA JUCHUTIJIAHBI U
YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIHEYEHUE CAMOCTOSTEJIbHOM PABOTHI
OBYYAIOLIUXCA
5.1. Tekymmii KOHTPOJIb YCHEBAeMOCTH (pelimune-konmpons 1, petimune-koHmpoiv 2,
pelumune-koHmpon 3).
Ounasn ¢opma o0y4eHus: u 3a0uHasi popma odyuenus (5 jer)
1 CEMECTP
PeliTUHT-KOHTPOJIH Nel
Konrponbnas padora «Simple Tenses in the Active Voice. CrnoBooOpa3oBaHue. YCJIOBHBIC
MPEIOKEHUS.
PelTHHT-KOHTPOJIBL Ne2
Konrpoasnas pabora «All tenses in the Active Voice. YcaoBHbIE IPEITOKEHUS.
Beicryruienue ¢ npesenrtanueit «Famous Universitiesy
PeiiTuHr-konTposanb Ne3
KontponbsHas padota «All tenses in the Passive Voice. CioxHbIe PeIIoKEHHS».
Brictymnenue ¢ npesenranueit «My Home Towny.
2 CEMECTP
PeiiTunr-konrpoan Nel
KontponsHas padota «Sequence of tensesy.
Brictymienue ¢ npe3entamueii «Russian Cities&Townsy
PeiiTuHr-KoHTpOIBL Ne2
KontponbsHas padora «Modal verbs and their equivalentsy.
Beictyrutienue ¢ mpesentanueii «English Speaking Countriesy.
PeiituHr-konTposans Ne3
Grammar Revision.
Brictymienue ¢ npesentanueii «Culture and Traditions of English Speaking Countriesy.
3 CEMECTP
PeiiTuHr-konTposan Nel
KontponbsHas padota «Hennunsie popmel riarosa (The Infinitive and Infinitive Constructions)».
AHHOTHpPOBaHHNE TEKCTA MyOIUIIMCTUYECKOTO XapaKTepa.
PeiiTuHr-KoHTpOIBL Ne2
KontponbsHas padora «Henmnunsie popmer rinarona (The Participle and the Participial
Constructions)».

AHHOTHpPOBaHHNE TEKCTA MyOIUIIMCTUYECKOTO XapaKTepa.



PelTHHr-KOHTPOJIL Ne3
Konrponbnas padora «Hemuunbsie gopmbr riarosa (The Gerund and Gerundial Construction)y.
AHHOTUpPOBaHHE TEKCTa HAYYHOTO XapaKTepa.
4 CEMECTP

PeiiTuHr-KOHTPOJIB 1
AHHOTUpPOBAHHE U MEPEBOJ] TEKCTa HAYYHOI'O XapakTepa 1o crenuantbHocTd oobemoMm 800 med. 3H.

PeliTHHI-KOHTPOJIb 2
becena 1 MoHOOrHYECKOE BBICKA3bIBAaHHUE IO CIELIMATBHOCTH

PeidTMHr-KOHTPOJIB 3

[TuceMeHHBIN IEpeBOJ] TEKCTA M0 crienuaibHocTu 00bemMoM 1200 neu. 3H.

3aounas popma oOyuenust
(vckopennoe obyuenue, 3 200a 6 mecayes, na 6aze CI10)
1 CEMECTP

PeiiTuHr-KoHTpOJIb Nel
KonrponsHas padora «All Tenses in the Active and Passive Voice. CiioBoobpa3oBanue. CloxHbIC
HPEIUIOKEHUsI. Y CIIOBHBIE MPEUIOKeHUs». BricTymienue ¢ npesentanueir «Famous Universitiesy,
«My Home Town»

PeiiTuHr-KoHTpOIBL Ne2
KontponsHas padora «Modal verbs and their equivalentsy.

BeicTyruienue ¢ mpesentanueii «Russian Cities&Townsy,

PeiiTunr-kouTposanb Ne3
KontponbHas pabota « Grammar Revisiony.
Beictyruienue ¢ npesentaiuein «English Speaking Countries», «Culture and Traditions of English
Speaking Countries»
2 CEMECTP
PeiiTuHr-koHTpOJIb Nel
Konrponbnas padora «Hennunsie popmsbl riiaromnay.
AHHOTUpPOBaHME TEKCTA MyOIUIIUCTUYECKOTO XapaKTepa.
PeliTUHT-KOHTPOJIB Ne2
AHHOTHpPOBaHHE U MEPEBOJ] TEKCTa HAYYHOTO XapakTepa Mo crennaibHocTu oobemoM 800 mey. 3H.
PeiituHr-konTposan Ne3
becena 1 MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAaHUE 10 CIIELIMATIBHOCTH

[TucbMeHHBIH TepeBO;] TEKCTA O crienraibHOCTH 00beMoM 1200 med. 3H.



5.2. [IpomesKyTOYHAS aTTECTALMS 10 UTOraM OCBOEHUSI TUCIUTLIINH
Ounas ghopma obyuenus. 3auem, 3a4em ¢ OYeHKOlL.
3aounasn ghopma obyuenus (5 1em): 3auem, dK3AMeH.
1 CEMECTP
COJIEP)KAHME 3AUYETA

1. 3ao0anue nucemennoii wacmu eKIOYAEM: NEKCUKO-2PAMMAMUYECKUL MeCm, HANUcaHue
nucema

2. 3aoanue ycmHuoul yacmu eKiovaem:

e beceny 1o NpoynTaHHOMY TEKCTY Ha BbIOOp. Bpems Ha noarorosky 20 MUHYT.

e MojenupoBaHue CUTYAIUH 110 OJHOM, U3 POHICHHBIX TEM (IUCKYCCHS).

e [IpocnymmuBanue Tekcra. Bpems 3BywaHus 2 MuHyTHl (IIpociaylmiMBaHue 2 pasza) ¢
MOCHEAYIOIEH TNepefayell MNpoCHylIaHHOIO TEKCTa WJIM BBINOJHEHHE TeCcTa IO
MMPpOCIYHIAHHOMY TCKCTY.

Ilpumepnuvie 3a0anun K 3auemy

1. Choose the appropriate form of the verb.

e A beautiful cathedral (built/was built) in our town in the 11 century.

e Canals (link/are linked) many rivers in Great Britain.

e The book (consists/is consisted) of four parts.

e The students already (have given/have been given) the assignment by the lecturer.

e They (are constructing/are being constructed) a new bridge over the river now.

e William the Conqueror (defeated/was defeated) King of England and (built/was built) an
abbey near the place of battle.

e The first Olympic games (held/were held) in Greece in 777 B.C.

e This laboratory (has attended/has been attended) always by the researchers.
e My favorite music (is playing/is being played) now.
2. Read the text and get ready to speak on it.

If you study here, you will receive a great education — something which lasts a lifetime.
Beyond that, the extraordinary range of opportunities allows you to choose your student life at
Oxford - so it really can be what you want it to be. There is no typical student here and no single
Oxford experience. At the end of their time here, we want our graduates to have the self-belief to be
whoever they want to be and to feel confident and excited about their future.

The majority of our undergraduate Bachelor of Arts (known as BA) degrees last three years.
This is not always the case, for example if you are doing a language degree which involves a year

abroad, your course may be four years. Exceptionally, a language degree may be five years long.



Typically the early years of your course will involve more compulsory and core modules. As
you progress, you are likely to be able increasingly to choose from a wide variety of options. This
may include options which are assessed by coursework or dissertation (an extended essay or thesis)
rather than by timed examination.

Most of our degrees are assessed primarily by written examination and dissertation. These
exams are typically divided between First (known as 'Prelims’' or 'Mods) and Final University
exams. At Oxford your results in your Finals determine your class of degree.

Colleges may also set their own examinations, known as ‘collections’, at the start of each
term. These exams are to check that you are progressing satisfactorily through the course. They do
not count towards your final degree.

One of the many myths about Oxford is that there is no time to have fun. Alongside your
college community you will be able to develop your interests, old or new, through over 400 clubs
and societies, many of them University-wide. Taking part in extra-curricular activities is not only
lots of fun and great for your social life but will help you build skills which will stand you in good
stead for the rest of your life and help with your career goals.

3. Discuss your family issues / what your friends mean for you / what hobbies are good for a
person / how foreign languages can help in your life / advantages of higher education /
best attractions of the city you live and study in.

4. Listen and do the tasks. http://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/course/lower-
intermediate/unit-1/session-1
2 CEMECTP

COJIEP)KAHME 3AUYETA
1. 3adanue nucomennoii yacmu exknIOUaAem: 1eKCUKO-2PAMMAMUYECKULL MeECT
2. 3aoanue ycmuoii yacmu eKnouaem:

a. becena no npounTaHHOMY TEKCTY Ha BbIOOp. Bpems Ha moarotoBky 20 MUHYT.

b. MonenupoBaHue CUTYaIHH 110 OJHOM, U3 IPONHJICHHBIX TEM (JHCKYCCH).

c. IIpocnymmuBanue Tekcta. Bpemst 3ByuaHust 2 MuHYTHl (IpociylIMBaHHe 2 pasa), C
MOCHEAYIOWEH Mepeaadyel MmpOCIyIIaHHOTO TEKCTa, WM BBINOJHEHHE TECTa IO
MPOCIYIIAHHOMY TEKCTY.

Ilpumepnuvie 3a0anusn K 3auemy
1.  Rewrite the sentences using the verb in brackets.
e Itisn’t necessary to buy a ticket (need).
e | advise him to be more carefully (ought).
e [ think it is our manager’s paper (ought).

e I’m not sure he is her brother (can’t).



e He couldn’t swim when he was five (to be able to).
e [t’s possible that he will win the race (might).
e You are not allowed to use this tool (mustn’t).
e Do you want me to open the window (may)?
e | advise you to study better (should).
e | allow you to sit in my armchair (may).
2. Read the text and get ready to speak on it.
Commonwealth, also called Commonwealth of Nations, formerly (1931-49) British

Commonwealth of Nations, a free association of sovereign states comprising the United Kingdom

and a number of its former dependencies who have chosen to maintain ties of friendship and
practical cooperation and who acknowledge the British monarch as symbolic head of their
association. In 1965 the Commonwealth Secretariat was established in London to organize and
coordinate Commonwealth activities.

Historically, the Commonwealth was an evolutionary outgrowth of the British Empire. The
traditional British policy of allowing considerable self-government in its colonies led to the
existence by the 19th century of several dependent states that were populated to a significant degree
by Europeans accustomed to forms of parliamentary rule and that possessed large measures of
sovereignty. By 1931 they were recognized as having special status within the empire by the Statute
of Westminster, which referred specifically to a “British Commonwealth of Nations.” The rapid
growth of nationalism in other parts of the empire from the 1920s produced a long series of grants
of independence, beginning with that to India in 1947, and required a redefinition of the
Commonwealth. In 1947 India and Pakistan became members of the Commonwealth, the first with
chiefly non-European populations. In 1948 Burma (Myanmar) became independent and rejected
membership. In 1949 India announced its intention to become a republic, which would have
required its withdrawal from the Commonwealth under the existing rules, but at a meeting of
Commonwealth heads of government in London in April 1949 it was agreed that India could
continue its membership if it accepted the British crown as only “the symbol of the free association”
of Commonwealth members. That declaration was the first to drop the adjective British, and
thereafter the official name of the organization became the Commonwealth of Nations, or simply
the Commonwealth. The Commonwealth membership grew dramatically in the second half of the
20th century as former dependencies attained sovereignty. Most of the dependent states granted
independence chose Commonwealth membership, and the organization has even grown to include
Mozambique (joined 1995), which was the first country granted entry that was never part of the
British Empire or under the control of any member.

3. Discuss main issues related to your mother country / English speaking countries.


https://www.merriam-webster.com/dictionary/sovereign
https://www.merriam-webster.com/dictionary/comprising
https://www.britannica.com/place/United-Kingdom
https://www.britannica.com/place/London

1.

Listen and do the tasks. Meet “Mpr. Christmas”. URL:

http://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/course/lower-intermediate/unit-5/session-1

3 CEMECTP
COJEPKAHUE 3AYETA

. 3adanue nucbMeHHOI Yacmu 8KII0YAENL: IeKCUKO-CPAMMAMUYECKUL mecm

. 3adanue ycmuoi yacmu @Kitouaen:

— Kparkoe uznoxxenue (aHHOTHPOBAHME) MPOUYUTAHHOIO TEKcTa. BpeMs Ha MOATOTOBKY
20 MUHYT.

— MopenupoBaHue CUTYaIMU 110 OJHOW, U3 MPOUJCHHBIX TEM (IUCKYCCHS).

— IlpocnymmuBanue Tekcrta. Bpems 3BywyaHuss 2 MHUHYTHl (IpoCiylIMBaHHE 2 pasa), ¢
MOCEAYIOEH Mepeaadyel MPOCIYIIaHHOTO TEKCTa, WM BBINOJHEHUE TECTa IO

MMpOCIYUIAHHOMY TCKCTY.

Ilpumepnuvle 3a0anus K 3auemy

Translate the sentences paying attention to the Participle forms.

The man delivering a lecture is a famous professor.

People arriving in Vladimir visit different places of interest.

Using a computer you will finish the experiment faster.

The newly built houses look beautiful.

The student asked by the teacher answered immediately.

While studying languages you must learn many new words.

Not knowing his address I couldn’t write to him.

Having finished my work | got a new task.

The question being discussed by the Board of directors is very important.
Having been translated into many languages the book became bestseller.
Having received no answer | wrote to him again.

You must do your test in written form.

Unless discussed the method must not be used.

The completed work deserved high praise.

The device used in our work is quite new.



2. Read the text and get ready to summarize it.
Understanding Chemical Engineering

Chemical engineering transforms raw materials into useful, innovative products for public
and commercial consumption. The chemistry background of this discipline allows engineers to get
the most out of raw elements (metals, gases etc) by creating fuels, drugs and construction materials.
The engineering component is concerned with the methods that enable the products to be created
from these natural resources. It can be said then that chemical engineering allows the practical
application of chemistry to occur.

Chemical engineers often collaborate with chemists as their skills tend to complement one
another. Chemical engineers are trained in economics, business practice, environmental factors and
ethics as well as chemistry. Chemists are trained solely in the theoretical understanding of
chemistry. Engineers ensure that chemical theory is implemented in everyday life to solve
problems. They allow the advancements in chemistry to exist outside of the labs they are generated
in. Engineering graduates of this discipline possess advanced computing skills and utilize
simulation software if they are involved in plant design. Data analysis is another common function
of chemical engineering.

Jobs and career positions are often associated with large companies, as they need the skill of
engineers to make their products accessible and useful. Opportunities exist for graduates and
professionals to start their own business by offering design services or consulting.

Students who excel at chemistry are fantastic candidates for a chemical engineering course.
The course structure is heavily focused on theory (chemistry) compared with the other major
disciplines. However, be aware that chemical engineers are not chemistry experts. Their purpose is
to apply chemistry to PRACTICAL problems. If you are the type of student that wants to only focus
on chemistry, you may be more suited to a career as a chemist. For those of you with the knack for
fixing things and using your hands, we suggest electrical or mechanical engineering as more
suitable alternatives. https://whatisengineering.com/what-is-chemical-engineering/

3. Discuss main issues related to chemical engineering.
4, Watch and do the tasks. What is Chemical Engineering?. URL:
https://www.youtube.com/watch?time_continue=37&v=RJeWKvQD90Y



4 CEMECTP
COJIEP’KAHUE TPOMEXKYTOUYHOM ATTECTAIIUA
3auema c oueHKou (014 ouHoll hopmul 00yuenus) /
IK3ameHna (0714 3a04HOU hopmul 00yuenus, 5 nem)
1. 3aoanue nucomennoit yacmu exnrovaem:
. [TuceMenHBIN TepeBoa TeKCTa MPO(EeCcCHOHANBLHOM HAMpPaBICHHOCTH C AHMVIMMCKOrOo Ha
pycckuii s3Ik, 00bEMOM 1200 11.3H.
2. 3aoanue ycmuou uacmu gKniouaem:
. KpaTtkoe u3n0xeHre Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE TEKCTa MPOECCHOHATBHONW HANpPaBIEHHOCTU
(06bémoMm 800-1000 meyaTHBIX 3HAKOB)
. Oecema ¢ mpenojaBareieM IO OAHOM M3 OOIIEryMaHHUTApHBIX TEM, PACCMAaTPHBAEMBIX B
TeUeHHUe Kypca o0yueHus
Ipumepnuiit nepeuens mem:
1. My Family and Me.
The University | Study at.
The City I Live and Study in.
My Motherland.

Countries of the origin of English.

o g > 0w

My Future Career.

3aounasn popma obyuenus (yckopennoe obyuenue, 3 200a 6 mecayes, na 6aze CI10): 3auem,
9K3AMEH.
1 CEMECTP
COJIEP)KAHUE 3AUYETA

1. 3adanue nucemennoin yacmu exknOYaem: IEeKCUKO-ZPAMMAMUYECKUN MeECm, HANUCAHUE
nucoma

2. 3aoanue ycmnoi uacmu gxniouaem:

e beceny no npounTaHHOMY TEKCTY Ha BbIOOp. Bpems Ha moarotosky 20 MUHYT.

e MozenupoBaHKe CUTYaIlH IO OHOM, U3 MPOMICHHBIX TeM (IUCKYCCHS).

e [IpocnymmuBanue Tekcra. Bpems 3Bywanus 2 MuHYTHl (IpociyuiMBaHue 2 pasza) ¢
NOCIEAYIOLEH Tmepenadyeld MpOCIyNIaHHOIO TEKCTa WM BBINOJIHEHHWE TecTa 110
MPOCITYIIIAHHOMY TEKCTY.

Ilpumepnvie 3a0anun K 3auemy

1. Choose the appropriate form of the verb.

e A beautiful cathedral (built/was built) in our town in the 11 century.



e Canals (link/are linked) many rivers in Great Britain.

e The book (consists/is consisted) of four parts.

e The students already (have given/have been given) the assignment by the lecturer.

e They (are constructing/are being constructed) a new bridge over the river now.

e William the Conqueror (defeated/was defeated) King of England and (built/was built) an
abbey near the place of battle.

e The first Olympic games (held/were held) in Greece in 777 B.C.

e This laboratory (has attended/has been attended) always by the researchers.

e My favorite music (is playing/is being played) now.

e [tisn’t necessary to buy a ticket (need).

e | advise him to be more carefully (ought).

e [ think it is our manager’s paper (ought).

e [’m not sure he is her brother (can’t).

e He couldn’t swim when he was five (to be able to).

e It’s possible that he will win the race (might).

¢ You are not allowed to use this tool (mustn’t).

e Do you want me to open the window (may)?

e | advise you to study better (should).

e | allow you to sit in my armchair (may).

2. Read the text and get ready to speak on it.
If you study here, you will receive a great education — something which lasts a lifetime.

Beyond that, the extraordinary range of opportunities allows you to choose your student life at
Oxford - so it really can be what you want it to be. There is no typical student here and no single
Oxford experience. At the end of their time here, we want our graduates to have the self-belief to be
whoever they want to be and to feel confident and excited about their future.

The majority of our undergraduate Bachelor of Arts (known as BA) degrees last three years.
This is not always the case, for example if you are doing a language degree which involves a year
abroad, your course may be four years. Exceptionally, a language degree may be five years long.

Typically the early years of your course will involve more compulsory and core modules. As
you progress, you are likely to be able increasingly to choose from a wide variety of options. This
may include options which are assessed by coursework or dissertation (an extended essay or thesis)

rather than by timed examination.



Most of our degrees are assessed primarily by written examination and dissertation. These
exams are typically divided between First (known as 'Prelims' or '‘Mods) and Final University
exams. At Oxford your results in your Finals determine your class of degree.

Colleges may also set their own examinations, known as ‘collections’, at the start of each
term. These exams are to check that you are progressing satisfactorily through the course. They do
not count towards your final degree.

One of the many myths about Oxford is that there is no time to have fun. Alongside your
college community you will be able to develop your interests, old or new, through over 400 clubs
and societies, many of them University-wide. Taking part in extra-curricular activities is not only
lots of fun and great for your social life but will help you build skills which will stand you in good
stead for the rest of your life and help with your career goals.

3. Discuss your family issues / what your friends mean for you / what hobbies are good for a
person / how foreign languages can help in your life / advantages of higher education / best
attractions of the city you live and study in / main issues related to your mother country /
English speaking countries.

4. Listen and do the tasks. http://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/course/lower-
intermediate/unit-1/session-1

2 CEMECTP
COAEP)KXAHUE DK3AMEHA
1. 3aoanue nucomennon wacmu exnrouaem:
L IInceMenHsbIit MepeBoOJ TCEKCTa HpO(l)CCCHOHaHBHOﬁ HaIlpaBJICHHOCTU C aHTIJIMICKOro Ha
pycckuit s3b1K, 00bEMoM 1200 11.3H.
Understanding Chemical Engineering

Chemical engineering transforms raw materials into useful, innovative products for public
and commercial consumption. The chemistry background of this discipline allows engineers to get
the most out of raw elements (metals, gases etc) by creating fuels, drugs and construction materials.
The engineering component is concerned with the methods that enable the products to be created
from these natural resources. It can be said then that chemical engineering allows the practical
application of chemistry to occur.

Chemical engineers often collaborate with chemists as their skills tend to complement one
another. Chemical engineers are trained in economics, business practice, environmental factors and
ethics as well as chemistry. Chemists are trained solely in the theoretical understanding of
chemistry. Engineers ensure that chemical theory is implemented in everyday life to solve

problems. They allow the advancements in chemistry to exist outside of the labs they are generated



in. Engineering graduates of this discipline possess advanced computing skills and utilize
simulation software if they are involved in plant design. Data analysis is another common function
of chemical engineering.

Jobs and career positions are often associated with large companies, as they need the skill of
engineers to make their products accessible and useful. Opportunities exist for graduates and
professionals to start their own business by offering design services or consulting.

Students who excel at chemistry are fantastic candidates for a chemical engineering course.
The course structure is heavily focused on theory (chemistry) compared with the other major
disciplines. However, be aware that chemical engineers are not chemistry experts. Their purpose is
to apply chemistry to PRACTICAL problems. If you are the type of student that wants to only focus
on chemistry, you may be more suited to a career as a chemist. For those of you with the knack for
fixing things and using your hands, we suggest electrical or mechanical engineering as more
suitable alternatives. https://whatisengineering.com/what-is-chemical-engineering/

2. 3aoanue ycmuou uacmu gKiiouaem:

o KpaTKOG HU3JI0KEHHE Ha aHIJIMMCKOM S3BIKE TEKCTa HpO(i)eCCHOHaHLHOﬁ HaIIpaBJICHHOCTHU
(06bémom 800-1000 meyaTHBIX 3HAKOB)

o 6606,[[21 C IperoJaBarciicM II0 OHHOﬁ nu3 O6IJ_ICFYMaHI/ITapHLIX TEM, pacCMaTpuBacMbIX B
TeUeHHUe Kypca o0yueHus

Ilpumepnuiii nepeuens mem:
My Family and Me.
The University | Study at.
The City I Live and Study in.
My Motherland.

Countries of the origin of English.

S A

My Future Career.

5.3. CamocTosiTe1bHAs1 paboTa 00y4aK0OIIEerocs.
Temsbr 1 -7
Pabora ¢ yueOHo-MeToanueckum nocoduem English: yueGHoe mocobue 1o aHrIMHCKOMY S3bIKY 1O
pa3BUTHIO HaBBIKOB ycTHOW peunm u utenus / JI. JI. EpmomaeBa [um gap.]; Bmamumupckuit
TrOCYJapCTBEHHBIN yHMBEpPCUTET MMeHH Auekcanapa ['puropeeBnua m Hukonas I'puropbeBunua
CroneroBsix (Bal'Y, 2016):
— TOATOTOBKA K BBINOJIHEHUIO MPAKTUYECKUX 3aJaHU;
— YTEHHE U MepeBO/]] TEKCTOB;

— cocTraBlieHHe Taoccapus / BOKaOyIsipa 1o y4eOHbIM TEeKCTaM, 10 TeMe 3aHsTHSI,



— JIGKCHKO-TpaMMaTHYECKUE YIPaKHEHUS;
— COCTaBJIEHUE JUAJIOTOB IO TEME;
— TMOATOTOBKA K KOHTPOJIBHOW paboTe/TECTUPOBAHMUIO;
— TOATOTOBKA YCTHOTO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKa3bIBaHMS IO TeMme 3aHATHA (00BeM
BbICKa3bIBaHUA — 15-20 npeioxkeHuit);
— TOATrOTOBKA TMPE3EHTAllMW IO TEME 3aHATHH; BHEAYAMTOPHOE UYTCHHE aJalTHPOBAHHBIX
TEKCTOB HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
[IpumepHBIii HepeueHb TeM JI0KJIAI0B, IPE3EHTALNH, IPOEKTOB, TBOPYECKUX 33/ 1aHH:
— buorpadus Beiarommxcst Toaen.
— YHHBEpPCHUTETHI TOPOJAOB-TIOOPATHMOB H MAPTHEPCKHUE YHUBEPCUTETHI.
— Beicmee o6pasoBanue B Anrimu, CIIA.
— IlyremectBue no ropogam «3onororo Komsia» Poccun.
— Pycckue Tpanummu.

- HpaSI[HI/IKI/I u 06p5[,[[bl B CTpaHax U3y4acMOI'oO SA3bIKa.

Tembr 8 — 13
Pabota ¢ yueOHO-MeTommueckum mocobuem 3amapaesoii .H. World of Chemical Engineering
(Mup xuMHYECKON TEXHOJIOTHH) | ydeOHOe mocodue mo anrauiickomy s3biky / I'. H. 3amapaesa ;
Bnagumupckuii ToCyqapCTBEHHBIM YHMBEPCUTET MMeHM Anekcanapa ['puropreBnuya m Huxonas
I'puropseBuua CroneroBsix (Bal'Y) .— Braaumup : Bal'V, 2019.
— TOATOTOBKA K BBIIOJIHEHUIO TPAKTUYECKUX 3aJaHUI;
— YTEHHE U NIEPEBOJ] TEKCTOB;
— COCTaBJIEHHUE TJI0CcCcapHs MO y4eOHBIM U UHJIMBUYaJIbHBIM TEKCTaM, 110 TEME 3aHATHS;
— JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKUE yIPaKHEHMUS,
— COCTaBJICHUE aHHOTALUI 110 TEME;
— TOJTrOTOBKA K KOHTPOJBHOM paboTe/TeCTUPOBAHUIO;
— TOJATrOTOBKA YCTHOTO MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBaHUA 10 TeMme 3aHATus (00beM
BbICKa3bIBaHUS — 15-20 npeioxeHuit);
— TIIOATOTOBKAa IpPE3EHTAlMM IO TEME 3aHATHI; BHEAyIUTOPHOE YTEHHE aJalTHPOBAHHBIX
TEKCTOB HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKeE.
[IpuMepHBIii TepedeHb TEM TO0KJIAI0B, IPE3EHTAMN, IPOEKTOB, TBOPUYECKUX 3aJaHUMN:
— H3BecTHBIE XUMHUKH-TEXHOJIOTH.
— OCHOBHBIE HaIIPABJIEHUS B XUMHUECKON TEXHOJIOTUH.

- AKTyaJ'ILHBIC HpOGHeMBI XUMHYECKOM TeXHOJIOTHH.



— OcobeHHOCTH Tpodeccur XMMHUKA-TEXHOJIOTA.
— IIpodeccronanbhas dTHKa HHKEHEPA-TEXHOJIOTa.
— IIpoGaemsl 23HEPTO- U peCypcoCcOEPEIKEHUSI B XUMUYECKON TEXHOJIOTHH.

— IIpodeccuonanbuas kapbepa B 00J1aCTH XUMUYECKON TEXHOJIOTHH.

Konmponv 3a evinonnenuem camocmosamenvHou pabomul 00y4arOWUXcsa 0Cywecmeisiencs
HA NPAKMUYECKUX 3AHAMUSIX.

@®oHn  oueHouHblx MarepuanoB (POM) st mpoBeneHUs — aTTECTallUd  yPOBHS
c(OPMHPOBAHHOCTH KOMIETCHUIUH OOydYalOMMXCs MO AMCHUIUIMHE O(QOPMIISETCS OTICIbHBIM

JOKYMCHTOM.



6. YY4EBHO-METOJUYECKOE U UHOOPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
TACIHATITAHBI

6.1. KuuroodecmeueHHOCThH

HaumeHnoBanue nutepaTypsl: aBTOp, Ha3BaHUE,
BUJ U3/1aHUs1, U3aTEIbCTBO

T'on

KHUT'OOBECITEYHEHHOCTD

HU3JaHus

Hannyue B 31€KTpOHHOM KaTajore
ObC

OcHoBHAaA

JHuTepaTypa

bymmesieBa E. C., I'enr JI. K., KapnoBa A.
A., PacckazoBa T. II. Amnmo-pycckuit
CJIOBaph XUMHUKO-TEXHOIOTHYECKUX
tepMuHOoB.M. FOpaiit. — 130 c.

2019

https://biblio-
online.ru/viewer/anglo-russkiy-
slovar-himiko-tehnologicheskih-
terminov-441401#page/1

Baneesa 2.9. English for Chemical
Engineers (AHrnuiickuit SI3BIK JUIS
WHXEHEPOB-XUMHUKOB) [DnexkTpoHHbII
pecypc]: yueOHoe mocobue/ Bameera 3.3.,
3ustauHoBa  FO.H., be3pykoB A.H.—
DNEeKTpOH. TEKCTOBbIe naHHble.— Ka3zaHb:
Kazauckunii HalMOHAJILHBIA
HCCIIEA0BATEIIbCKUT TEXHOJIOTHUCCKHUN
yausepcuteT.— 104 C.

2015

http://www.iprbookshop.ru/63671.
html.— DBC «IPRbooks»

Epmoaaesa JI. JI. English: yue6Hoe mocobOue
10 aHIJIMMCKOMY SI3BIKY IO Pa3BUTHIO HaBBIKOB
yctHod peun u ureHus / JI. JI. EpmonaeBa [u
ap.J; Bragumupckuii rOCyIapCTBEHHbIN
YHUBEPCUTET UMEHU Anekcanzapa
I'puropseBuya  u Hukonmas I'puropseBuua
CroneroBeix  (Bal'V). —  Bunagumup:
Biagumupckuit roCyAapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET MMEHU Anekcanzapa
I'puropseBuya u Hukomas I'puropseBuya
CroneroBeix (Bal'VY). — 167 c.: uin., Tabn. —

Nwmeercst anekTpoHHas Bepcus. — bubmuorp.:
c. 146-147.

2017

http://e.lib.vIsu.ru/bitstream/12345678
9/6748/1/01694.pdf>.

3amapaesa I'.H. World of Chemical
Engineering (Mup XMMHUYECKOW TEXHOJIOTHH) :
yueOHoe rmocodue Mo aHrMicKoMy s3bIky / I
H. 3amapaeBa ; Bnagumupckuii
roCy/1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UMEHU
Anekcannpa ['puropseBnua u  Hukomas
I'puropreBuuya CroneroBeix (Bal'V) .—
Bragumup : Bal'y

2019

http://dspace.wwwl.vlsu.ru/bitstrea
m/123456789/8170/1/01890.pdf

Marsp, Tarbsana UBanoBHa. ['pammaruka -
npaBuia U ynpaxsHenus = Grammar in Rules
&  Exercises: yueOHOe  mocoOue 1o
aHrmiickomy s3eiky / T. WM. Marap, JI. B.
Hosuxkosa, JI. B. YganoBa; Brnagumupckuii
rOCYy/lapCTBEHHBII ~ YHMBEPCUTET  HMMEHH
Anexcannpa [I'puroppeBnua u  Hukonas
I'puropseBuua CroneroBeix (Bal'V). —

2016

http://e.lib.vIsu.ru/bitstream/12345
6789/5605/1/01602.pdf>



http://dspace.www1.vlsu.ru/bitstream/123456789/8170/1/01890.pdf
http://dspace.www1.vlsu.ru/bitstream/123456789/8170/1/01890.pdf

Brnagumup: Brnagumupckuii
roCyJapCTBEHHBI ~ YHUBEPCUTET  HMEHHU
Anekcannpa ['puroppeBuua u  Hukomas
I'puropseBuua CroneroBeix (Bal'V), — 167
c.: Tabn. — (MlHOCTpaHHBIN S3BIK B BY3€). —
Nwmeercs 3JIEKTPOHHAsA BEPCU. —
bubmuorpad. c. 164-165.

JonosHUTEIbHAS JTUTEPaTypa

Baneesa, 3. 9. English for Chemical Engineers | 2015 | https://www.iprbookshop.ru/63671.
(AHrmuickuil S3BIK JJIS1 MHXCHEPOB-XUMHUKOB) : html

yueOHOe mocobme / 3. . Bameesa, 0. H.
3usatnouaoBa, A. H. bespykoB. — Kazanp
Kazanckuii HauMOHaNBHBIA  HCCIEI0BATENbCKUN
TEXHOJIOTHYECKUI yHuBepceutet, 2015. — 104 ¢. —
ISBN  978-5-7882-1801-4. —  Tekcr
ANIEKTPOHHBIK  //  DIEeKTpOHHO-OMOIMOTEUHAs
cucrema IPR BOOKS

KoiikoBa, Tarbsina HBanoBua. Public| 2018 http://e.lib.viIsu.ru/bitstream/12345
Speech (Presentation) [DyekTpoHHBIH pecypc] 6789/7587/1/01783.pdf>.

= [lyOnmunast peup (mpe3eHTanus) : ydeOHOe
nocobue mno aHrimiickomy s3eiky / T. H.
KoiikoBa ; Bnagumupckuii rocyaapCTBEHHBIN

YHHUBEPCUTET UMEHU Anekcanjapa
I'puropseBuua u Hukonmas ['puropseBnua
CroneroBeix (Bal'Y) .—  DnektpoHHBIE

TekcToBbie manHble (1 dair: 409 Ko6) .—
Bnagumup : Bnagumupckuii rocyaapcTBEeHHBIH

YHUBEPCUTET UMEHU Anekcanzapa

I'puropseBuya  u Hukomas I'puropseBuya

CroneroBsix (Bal'V), .

MerpoBckass T. C., PoimanoBa U. E., 2019 https://biblio-
MaxkapoBckux A. B. AHTTHIICKHIA S3BIK 1151 online.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-
WH)KEHEPOB-XUMHKOB. 163 c. dlya-inzhenerov-himikov-

434161#page/4

AHIIIO-pycCKMII  clloBapb 1O  XUMHH U 1986
xummudeckor texuonmoruu = English - Russian
Dictionary of Chemistry and Chemical
Technology : okono 65000 tepmunosn / 1. .
Ocunenko [u ap.] ; nox pea. B. B. Kadaposa
.— Mockaa : Pycckwuii si3pik.— 582 C.

6.2 Ilepuoguyueckue U3TAHMS.
1. English. XKypnan U3narensckoro noma «IlepBoe centsopsi». URL: https://eng.1sept.ru/
2. Hot English Magazine URL.: https://learnhotenglish.com/

3. The Open Chemical Engineering Journal. URL:

https://openchemicalengineeringjournal.com/about-the-journal.php

4. Chemical Engineering Journal. An International Journal of Research and Development.

URL: https://www.journals.elsevier.com/chemical-engineering-journal



http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7587/1/01783.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7587/1/01783.pdf
https://1сентября.рф/
https://eng.1sept.ru/
https://learnhotenglish.com/
https://openchemicalengineeringjournal.com/about-the-journal.php
https://www.journals.elsevier.com/chemical-engineering-journal

6.3 UHTepHeT-pecypchl
British Council Learn English. URL: https://www.britishcouncil.org/english

1
2. British Council Learn English. URL: https://www.youtube.com/user/BritishCouncilLE
3. BBC Learning English. URL.: http://www.bbc.co.uk/learningenglish

4. Introduction to Chemical Engineering. URL.:
https://www.classcentral.com/course/stanford-openedx-introduction-to-chemical-engineering-
2715

5. Introduction To Chemical Engineering. URL.: https://quizlet.com/221978425/introduction-

to-chemical-engineering-flash-cards/

6. DOBC «Koncynwsrant crynenra». URL: http://www.studentlibrary.ru/
7. DOBC «IPRbooks». URL: http://www.iprbookshop.ru/
8. DBC «Znaniumy. URL: http://www. http://znanium.com/
9. DBC «bubmoPoccuka». URL: http://www.bibliorossica.com/
10. OBC «Yuusepcurerckas oubmmoreka ONLINE» https://biblioclub.ru/

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

JUia  peanu3auMy J@HHOM JUCUUIUIMHBI MMEIOTCSl CIELMAJIbHBIE IOMEIEHUs Ui
IPOBEJCHUS 3aHATUN MPAKTUYECKOTO THIA, TIPYNIOBBIX U WHAUBUAYAJIbHBIX KOHCYJbTAIHUi,
TEKYILLEro KOHTPOJIS U MPOMEXKYTOYHOM aTTeCTalllK, a TaKKe MOMEIEHUs Ul CaMOCTOSTeIbHON
pabotbl. IIpakTHueckue pabOTBl MPOBOAATCS B YYEOHBIX AayAUTOPUSX B COOTBETCTBUHM C
MaTepuaibHO-TeXHUYeCKUM oOecneuenneM Kadenpsl WAIIK, Beimyckaromeil kadenpbl u
pacnucaHueM 3aHSITUH.

[TepedyeHb HMCIONB3YEMOro JIMIEH3UOHHOTO mporpamMmuoro obecreuenusi: Word, Excel,

PowerPoint u Outlook


https://www.britishcouncil.org/english
http://www.bbc.co.uk/learningenglish
https://www.classcentral.com/course/stanford-openedx-introduction-to-chemical-engineering-2715
https://www.classcentral.com/course/stanford-openedx-introduction-to-chemical-engineering-2715
https://quizlet.com/221978425/introduction-to-chemical-engineering-flash-cards/
https://quizlet.com/221978425/introduction-to-chemical-engineering-flash-cards/
http://www.studentlibrary.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://znanium.com/
http://www.bibliorossica.com/
https://biblioclub.ru/
https://biblioclub.ru/
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